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. ;Az;g'u.na said} Which of these have the greater knowledge of yoga-~ those who worship
Thee by. devotional service; or those who worship Theg inpersonally as the;tmperishable
and }fnmanifestf |

In W-\' gﬁf\pj 7!: PURFORT ;

Those who worship the Supreme Lord directly by devotional service are called
personalistss Those who engage themselves in meditation on the impersonal Srahman
are called f impersonalists¢ Arjuna is here que;tion:ing which position is betters
Thére'- are different ways to realizeé the Absolute Truth; but Krishna indicates in 4 '
this chepter that Hzalct¥oga, or devotional service to Him is highest of all: It
‘is the rost direcfj a.nd eé;;xecst means for association with the Godhead:

In ‘hhe 8écond Chapter the Lord erplains that a living entity is not the materizal
body but ds & Spiritual spark, a part of the Absolute Truth: /ﬂhe Seventh Chapter He
speaks of the l.‘gfing entity as part and parcel of the /sﬁpreme whole and recorrends
that he transfer his attention i‘u}ly to the)'holea sz In the Eichth Chapter
it is stated that whoever thinks of Krishna at the moment of death is at once
trensterred o thé spiritual sky, G krishna's hodes  knd at the end of the
Sixth Chapter the Lord says that out of all the xggis; he who thinks of Krishna
within himself is & considered to be the most perfect:kAflt So throughout the
gi__t_é‘ BR personal devotion to Krishna is recommendéd as the higl';est form of spiritual

realizations Yot there are ® those who are still attracted j:o Krishna's impersonal

brahmajyoti effulgence which is the allzpervasive aspect of the Absolute Truth
; and t&zich 13 uzmani.{‘est and beyOnd the reach of the senses: : .
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’WNUA} Krsnd hdas nowW expldained about the persondal; thé lmpersonal

- Q)and the universal and has described all kinds of devotees and yogis:
One

Bnggavadagita. 12.1

8es.

Generally, the transcéndentalists can be divided into two clag

{s the impersonalist; andx the other is the personallist.
vicr Y Krsha

gonallist ﬂﬁvvtﬁdgg;gagea himself not directly 1q«

but in meditation on the impersonal Brahman; the
unmanifested.

We find in this chapter that of thé different processes for
realbzation of thée Absolute Truth, bhakti-yoga, devotional service, is
the highést: If one at ¥ 411 desires to have the association of the
Supréné Peérdondlity of Godhead; then he must take to devotlonal service.

This should go at the bégknning of the purport. Right no
his 18 the firs paragraph. "® Thoﬂe Who—worship t
. -élléd paradn&TIists: Thos ho & : ' ' 1 A

o / 5 Apel ": 3t € _ he: 'S on-

whe |

'uaﬁ aye cE

sfed in this chapter that bhakt

% the highest Af Al1; It is/{Aepdst
; o the
t./Please

aesociation w the Godhea
or repldce

tttxxi;xttdtt&itx
The btner/haté {al 1s found on page 241 of ﬁe Macmiilag/g;;af’fﬁgtead
of the 't tyo paragraphs, whlch aré not zd 8t 411, -the new ms;
gay ¥: "ret there are those. #ho 8ré till attracted t6 Krsng's im-
nal ahmﬁjyoti effulgence; whlol is the all- pervasiv pgct of
- Abgolute Truth And hioﬁ 16 unmégifest and/beyofid thé /pach of _the
enses s Arjura would 1like to kno# which of thése tﬂOfﬁyﬁe; of trafiscen-
dentsTlsts 18 mors pe¥fect in khowledgd: Impérsopdl _réalizatiofn is Very
dirtioult And practichlly alwdys ircompletes Arji nd wag dttdched to

~tha géreonal toff of/Ktsnd; And he wkk wapted to knoW~the value of
(Ang two digoiples bddause of his difficylty in undefstanding How im-

ersonil-realigatl kfpan Batisfyz’ So plé#se infofm is in regard to
et ingludifng the extra material; kfll not ldok véry good if some-
thifg An the 614 ond i8 Gdd omi%ted 1 thé new oné;” -
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CHAPTER TWELVE 2e

2 The Hlessed lord said! I consider those most perfect in yoga whose rinds are

fixed on Me and who worship Me with devotion and faiths
FURPORT

In answer to Arjuna's question; Krishna clearly says that he who concentrates
upon His personal form ar]d who worships Him with faith and devotion is to be con-
sidered rost perfect in yoga: For one in such Krishna /Onsciousness there are no
material activities because everything is done $ésehdm by Krishnas Alljciwerotee is
constantly engaged<= sometimes he chants; sometimes he hears or reads books about
Krishna; or sometimes he cooks prasadam or goes to the merketplace to purchase some-
thing for Krishna; or sometimes he washes the terple or the dishes-- whatever he
does; he does not let a single moment pass without devoting his activities to Krishna.

Such action is in full samadhi;

3-4 Bt those who worship the}!fmanii‘ ested and)/ndefinable* vwhich is beyond the
perception of the senses; which is all-per_vadingi /I‘hcomprehensible; /‘zirrr.ntable;
}fnchangi_ng and /mpersonal; and who; with senses controlled, work for the welfare of
all sentient bei:mgs-: they also attain Mes
—Ser by _ PURPORT
Those who do not directly worship the Supreme Godhead, Krishna, tut who attempt

to achieve the sarie goal by an indirect process Calso ultimate?achieve the glpreme
/oal; &1 Krishna, as is stated; "After many births the man of wisdom seeks refuge
in Me; knowing Vasudeva is alli® when a person cones -to full knovledge af texii'.:mv
births; he‘cl surrenders unto Lord Krishnai If one apjroachs the Godhead by the method
mentioned in this verse; he has to control the senses; render service to everyone
and engaée in the welfare of all Wht_ beingss It is inferred that one has to
approach ki Lord Krishna; otherwise there is no perfect reallzzatiom Often there
is much pena.n‘ce involved before one fully surrenders unto Hims

In order to perceive the Supe‘;?smil within the individual soul; one has to cease
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CHAPTER TWELVE GEETOPANISHAD 3.

the sensual activities of seeing, hearing, tasting, working, etc.
Then one comes to understand that the Supreme Soul is present
everywhere:. Realizing this, one envies no living entity-- he
sees no difference between man and animal because he sees soul
only; not the outer covering. But for the common man, this

method of impersonal realigation is very difficult.

5. Those whose minds are set on the impersonal unmahifest,
however; have greater difficulty because the unmanifest is hard

to reach by embodied beings.

FURPORT

-,
L}

The group of transcendentalists who follow the path of the

inconceivable; unmanifested, 1mpersonal/yﬁature of the Supreme

'v“""‘_

g

Lord are °311°d#fﬁ§2g22§§§lAﬂnd persons who are in full Krishnd:%
)

constkiousness; engaged in devotional service to the Lord, are

called Bhaxtiyogis. Now, here the difference between,Jﬁﬁngzoga

and aktiyoga is definitely expressed]\ The process of Jhanayoga
Fhaxtizogs A Jhanayogs,
although uitimately bringing one to the same goal, is very

troublesomefswhereas the path of‘zggggg%;ggg, the process of being
D
in direct service to the Supreme Personality of Godhead, is

eaﬂiﬂﬁ/ and 18 natural for the embodied soul: The individual
soul is embodied since time immemorial: It is very difficult
for him to simply theoretically understand that he is not the
body: Therafore, the‘xhaktiyogi accepts the jbity of Krishna as
worshipablé b8SAiS8 thére is some bodily concéption fixed in thiiigji
fiind,; which can thué be aﬁﬂlsd. 0f &durés; worship of the S

*w& Suprémé& Pérsonality of oodhaad 1A His /om within the temple is
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not 1dol worship: There is evidence in the Vedic literature
that worship may be gagupa #nd plreupa-- of thé Supreme poséﬁ!ii'
or not possessing attributes. Worship of the jbity in the tcﬂﬁlt

is fdaguna worahip I the Lord, rspreaented La—the-material qualities
h )7 i
o re se~+ b
But the Xorm of the Lord xl;x;;fhtltlzéé§=ia—tﬁé material qualities
P h
v

-1

such as phRepradeef stone, wood, or oil paint, is not actually r'j
material: That is tha/ﬁ%aolute/ﬂﬁture of the Supreme Lord. |
A crude example may be given hereh\we may find some mailboxes »
on the street, and if we post our letters in those boxes, they )
will naturally go to their destination without gy difficulty.
But any old box, or an imitation, which we may find somewhere,
which is not authorized by the post office; will not do the work%
Similerly, God has an authorized representation in tha_ﬁeity

_ ; o : '
/}%rm{ which is called(jfgﬁ%?ligxghg. This ATEiE:Zigraha is an

incarnation of the Supreme Lord. God will accept service through
that/zbrm. The Lord is omnipotent and all-powerful; therefore,
by His incarnation asfjicka7¥1graha; He can accept the services

of the devotee; just to make it convenient for the man in

conditioned 1life.

So; for a devotee, there is no difficulty in approaching the

.‘—
Supreme immediately and directly’\uhzznaa* for those who are

following the impersonal way to Bpiritual realization; the path
is difficult: They have to undérstand the noﬁ?ﬁhnifested

—
representation of the Supreme through such Vedic literaturefas

N :
the UpanisBads; and they have to learn the language; understand

tktxt;tnkthit;xnmixtkt;x the noﬁ;}erceptual feelings; and they
7'2.«.,1.:.,«-.41'

have to reéalize all these processes: Kot very easy for a common
A

mans A pérson in Krishna consclousness; éngaged in devotional

service, simply by the guldance of the bona fide spiritual master,
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simply by offeéring regulative obelsances unto tzi?ﬁeity, simply

by hearing the glories of the Iord, and simply by eating the
remnants of foodstuffs offered to the Lord, realizes the Supreme
Personality of Godhead very easily. There is no doubt that the
impersonalists are unnecessarily taking s;;s troublesome pat@/

with the risk of not realizing the Absolute Truth at the ultimate
end. But the personalist, without any risk; trouble, or difficulty,

approaches the Supreme Personallty directly. A simllar passage

/7 /s stared fher€ Faat "
appears in e Srimad-3kzgaxx Bha%vatw W&ﬂzﬁay’bﬁht '

vlittmately
ultimately one has to, surrender unto the Supreme Personality of

7 e
Godhead (whiéh surrendering process is calle%/zﬁaktag, but instead
A m—
takes the trouble to understand what is Brahman and what 1is not
spenda—
Brahman spaaﬁiag his whole 1life in that way; the result is
simply troublesome. Therefor%, it 18 advised here that one
should not take up this troublesome path of self-realizatiog,
because there is uncertainty in the ultimate result.

A 1iving entity is eternally an individudl soul, and if he
wants to merge into the Sngrlnxxfsbiritual/ﬂhole, he may accomplish
the realization of the eternal and knowledgeable aspects of his
original nature, but the blissful portion is not realized. By
the grace of some devotee, such a transcendentalist, highly
learned in the process of £§§p$z03a, maey come to the point of
Z@aktﬁ;oga; or devotional service. - At that time, long practice

in impersonalism also becomes a source of trouble, because he
cannot give up the idea. Thereforey an embodied soul is always
in difficulty with the unmanifest%;;t the time of practicey and
at the time of realization: Every living soyl is partially

ceietcin
{ndependent; and one should know ét;:itniy that this non-
A

manifested realization is against the nature of his apiritual,
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blissful self: One should not teke up this process. For every

individual living entity, the process of Krishna consclousness, whiet,

2ot eusagevnm‘r’
b engagnd-in devotional service, is the best way. If
-

one wants to 1gnore this devotional service, there is the danger
(25

of turning to athe1BmA@d\gn§atLuﬂ5ka6([-@ho;eiana, this process

ce~te grwg
of drawing attention %& the nonfmanifested, the inconceivable,
N

which is beyond the approach of the senses, as already expressed
in this verse, should never be encouraged at any time&; b=

especially in this age. It is not advised by Lord Krishna.




TEh

/ chanting Hhre Rfishna|one/can arrivd At the ul¥imate/destination

X11/7 GEETOPANISHAD Te

6. & 7: But those who consecrate all their activitles to Me,

considering Me the ultimate goal, and who meditate upon Me and

worship Me with unswerving devotional service, with their minds
¢om of Pritha,

absorbed in Me; for them, O A;éuatx I very soon become the savioar

from the ocean of birth and death.

PURPORT
It is explicitly stated here that the devotees are very
fortunate to be delivered very soon from material existence by
the Lord: 1In pure davgﬁ%onal service one comes to the realization
that God is great an&f%he individual soul ie subordinate to Him.
His duty is to render service to the Lord-- if not, then he wlll
render service to.9§z§§2?;s stated before; the Supreme Lord can

inset pgs. 7A, 77+ 7C
only be appreciated by devotional serviée;

! ; e he process 18
orp doeg the BE € 3 jo’ 3 ] &

Biuc implen oné can always chant the m

the devotee without delay.

Others traniﬁér theffﬁiyes to higher nets by var

yaglic skiXls; aﬁh here 1 sald that 'the/lLord Himg€lf trensfers
His dey tee to %he s rit al sky: ~Krishya takesg 211 /re ponsibilify

ous

Ther-fére the/dev tee 15 as seclirg/as vj/g;:

carén for by/p By f;ct :ing Jevotidnal se

pecu gny, ritugls) sacrifices; chpritles; e

happlly anfl ¥ith ease:

8: On Mé aloné fix your mind; &and let your intelligence dwell
upon Mé: Thus you will always live transcéndentally in Me;

here and hereafter; Of this there is no doubt:
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Bhagavad-gita; 12.6-7

\_77.# Wﬂcmﬁ-ﬂ@dmmjy‘y /’47‘?”"‘“

A} Therefore; one should be fully devoted. One should fix his
mind fully on Krsna in order to achiéve Him. One should work only
for Krsna: It does not matter in what kind of work one engages, but
éhat work should be done only for Krsna. That is the standard of
devoti:nal service’k1ae devotee does not desire any ofees achieve-
mentiph:h pleasing the Supreme Personality of Godhead. His 1ife’
mission is to please Krsna, and he can sacrifice everything for
Krsna's satisfaction, just as Arjuna did in the Battle of Kun
Ruruksetra. The process 1s very simple: one can devote himself in
_his occupation and engage at the same time in chanting Hare Krsna,
Hare Krsna; Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare R¥ma, Hare Rama, Rama Réama,
Hare Hare. Such transcendental chanting attraches the devotee to

the Personality of Godhead. TEXIAPrExE

The Supreme Lord herein promises that, Yery Svon—and—without-
deéayT He willndeliver a pure devotee thus engagef from the ocean

of materlal existence. These who are advanced in yoga practice can
willfully transfer the soul to whatever planet they &=y llke by
the yoza process, and others take the oppo;tunity in various =z
ways, but as far as the devotee 1s concerned, it is cloafly stated
here that the Lord Himself takes him. He does not mEd need to wait

Wim
to become very experienced in order to transfer %he~;;21 to the
. A

spiritual sky.

L ° ai— . & - . —
In the Hgtﬁba Purdna this verse appears: nayami pardmam sthanam
4 1. S Y et aniviritay

. The

purport of this verse is that a devotee does not need to practice
. %o/N}*d..

stanga-xoga (7) in order to transfer his soul to-e-n-y planet;'h-e—l:t—kre,




Bhagavad-gita; 12.6-7 & 78

The responsibility is taken by the Supreme Lord Himself. He clearly
states here that He Himself becomes the deliverer. A child is com-
pletély cared for by his parents, ixz and thus his position %px is
secure. Similarly, a devotee does not need to endeavor to transfer

‘ himself by yoga practice to other planets. Bather, the Supreme Lord,=x
by His great mercy, comes at once, riding on His bird carrier Guruda,
and at once delivers the devotee from this material existence..ﬂﬂh&ﬁ?h

o. man who has fallen in the ocean‘/QZUKVQnﬁwhﬁ may struggle very hard

. and may be very expert in swimminng%annot save himself. But if some-
one comes and picks him up from the water, then he is easily rescued.
Similarly)tne Lord picks up the devotee from this material existence.
One simply has to practice the easy process of Krsna consciousness}t
and fuliy engage himself in.devotiomml service. Any intelligent man

, yshould always prefer ixt the process of devotional service to all

"’j NivZyantya
Qc other pa‘_b_as. In the ﬂrﬁﬁt_rai'_this is confirmed as follows:
&0

ya_¥ai hana-sampakti—purusartha—catustaye /tays ¥ina dad-Fpnotiliro
~ : =<

narayars ¢ f%g?; The purport of this verse is that one should not
-aﬂﬂerttgzi?gtbﬁfgferent processes of-e;%ﬁﬂﬁﬂfrgétlvistnt or preaediee
-#hé-cultivatgéa o€ knowledge by the XE mental speculative process.
One who 1s devoted to the Supreme Personality can attain all the
benefits derived from other yogic processes, speculatibﬂ, rituals,
sacrifices, charities; etc. That is the specific benediction of
devotional service.

ﬁkﬁ&evutee—ﬁf—ﬁha_Lnadﬁ-éamply by chanting the holy name of

Krsna-- Hare Krsna, Hare Krsna; Krsna Krsna, Hare Hare/ Hare Rama,
ke d

o deiti of AL

Yare Rama, Rama Rama, Hare Hare—-AFan approach the supreme geztimztienx

destination x easily and happily, but this destination cannot be
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Bhagavad-gita, 12_.6-‘-7 . R v 4 7613:

appraached by any other process.of religion. %

The conclusion of Bhagavad-gTta is stated in the Eighteenth .

_ J - . . tvaw

Chapter: Sarva—dharmen parifajya mam eka éérangjgm vraja ham_ &=
S pem N, e

— — M \—/’
sarva—papebhy@ moks$§ydsl ma duca’. One should glve up all other
‘h -

processes of self-realization and simply execute devotional sexx¥zmx

»

ser¥ice in Krsna consciousness. That will enable one to reach the
highest perfection of life. There is no need for one to consider
the sinful actlions of his past 1ife because the Sup;eme Lord fully
takes charge of him. Therefore one should not hei;;é;££§ try to
deliver himself in spiritual realization. Let everyone take shelter

of the supreme omnipotent Godhead Krsna. That 1s the highest pe}fec-

tion of life.
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PURPORT

One who 1s engaged in Lord Krishna's devotional service
1ives in a direct relationship with $hé Supreme Lord, so there
is no doubt that his position is transcendental from the very
beginning. A devotee does not live on the material plane-- he
l1ives in Krishna. The holy name of the Lord and the Lord are
nondifferent; therefore when a devotee chants Hare Krishna,
Krishna and His internal potency are dancing on the tongue of
the devotee., When he decorates the temple or offers Krishna
food, Krishna directly accepts these eatables, and the devotee
becomes Krishna-ized by eating the remnants. One who does not
engage in such service cannot understand how this 1s so,
although this is a process recommended in the GIta and in other

Vedic literatures.

9. If, however, you are not able to concentrate your mind
ival @ A wf‘&’h)
steadily on Me, O &!ﬁg&&, then seek to reach Me by following

the principles of devotional service.
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feo
f\;erse H\)
- . - FURFORT
In this verse, two different processes cf/Bﬁekti oga are
A €S X
indicated. The first ¢ to one who has actually developed
r'a

an attachment for Krishna, the Supreme Personality of Godhead,
by transcendental love. And the other is for one who has not
developed an attachment for the Supreme FPerson by transcendental

love. For this second class there are different prescribed rules
&l g __.-..m
and regulations, which they can follow 1timately to be 'elevated

to the stage of attachment/'+f Kushae
ls A pueiagec2bE G
Bhaktiyoga meenme-—to—purlfy the senses. At the present moment
-7
in material existence the senses are always lmpure, being engage?

in sense gratification. But, by the practice of/Bﬁaktiyoggl

theee se:;ses can become purified, and in the purifed state thg}

qehses_become nnrfiie&¢,aﬁu_in“¢he'puriffhd sthte “the-senses_

P, TN e "'L J
bseoqe directly ceaaﬁg%ed with the Supreme Lord. 1In this materizl
2y Le +e
existence, enppose I am engaged 1in some service{ with some masterf
bt lonwygly = Simrgip A

am;r I don't reallyhserve my master’\l serve to get some money.

And the master =2l1so 1s not in lcve,,jm%#fekes service from me anz

pays me. So there is no question of lcve. But for spirituel

life, wa:f;&{étifbe elevated to the pure stage of love. That

stage of love can be achleved by practice of devotional service,

performed with the present senses.

This love of God 1s now in a dormant state in everyone's

neart. And, there, love of God is manifested in different weysy b

3+—£; contaminated by the material assoclation. Now the material

assocliation hes to be purified, and that dormant, naturzl love

for Krishna has to be revived. That 1s the whole process.

1
,p-ﬂ-‘ ?.
e l ,A }lu-{.

e D T b A0 R i AN AL e




Bhagavad-gita, 12.9

W e sl
To practice the regulative principles of bhakti-yoga wmesnms—thaty
under the guldance of an expert spiritual master, -eme—should follow
certain principles: one should rise early in the morning, take bath,
enter the temple and offer prayers and chant Hare Krsna, then collect
flowers to offer to the Delty, cook foodstuffs to offer to the Delityl
take prasadam, and so on. There are various rules and regulations
which one should follow; And) one should constantly hear Bhagavad-

gifa and Sff@gd-Bhigavatgg from pure devotees. This practice can

help anyone to rise to the level of love of God, and then he 1s sure
of his progress £ into the spiritual kingdom of God. This practice
of bhakti-yoga, under the kkgmi® rules and regulations, with tae

direction of a spiritual master, will surely bring one to the stage

of love of God.
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C
10: And if you are incapable of such devotional practipe, then
try to perform work for Me, for even by working for My sake, you

shall attain perfection.

PURPORT
even raﬂu/a}?'l*t

One who 1s not able/to practice the-reg&&aﬁfﬂ—principles of
Pﬁaktiyoga; under the guidance of a spiritual master, can still

be dragh to this perfectional stage by working for the Supreme
Lord: How to do this work has already Been explained in the
fifty-fifth verse of the Eleventh Chapterf\ One should be
sympathetic to the propagation of Krishna consciousness. There
aré many devotles who are engaged in the propﬁgation of Krishna
consciousnéss; and they requiré help: So; even if one cannot
diréctly practice the regulated principles of piakt%goga, he can
try to help such ppopagdrés work. Every endeavor requires land,
capital; organization, and labor. Just as; in business, one
requires a place to stay; some capital to use, some labor, and
some organization to n&iﬁfg;ﬁﬁigenée, so the same is required

in the service of K:l:*.is;l:ms;c,1 The only difference is that /i~
materialism ﬁﬁ#ﬁz::;rworkffor sensé gratification. The same york,

ol

however; can bé performed for the satisfaction of Krishnajpthat

is spiritual activity. Sanaaa¢_1}-£§:;aa sufficient mone;afg;n
help in building &n office or templé for propagating Krishna
cons@iousnésss Or hé can help with publicationg, There are
various fields of activity, &and one should be interésted in such
activities, If one cannot sacrifice the résult of such activities;
thé.aamé pérson can 8ti1l sacrificé somé percentagé to propagate
Krishna consciousness. This volunbhry servicé to the cause of

Krishna consclousness will hélp oné to rise to & higher state of

lové for God. whereuvon oné bécomes vérféct.
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Text No. 11

Enzlish Synonynis

Athai--ewen thouzh, Tad--this, Apy--also, Asakto--unable,
Asi--you are, Kartum--to confirm, Mad--unto hk, Yogam-devotional

service, Saritah--refuge, Sarvakarma--all activities, Phala--

result, Yagam--for renunciation, & Atah--there are twelve,

Kuru--do, Yatatmavan——selﬂ;situated.

Translation

11: if; howéver; you cannot even do this, then strive to éontrol

yoursélt,:#iirrender the frult of all your actions; &nd take ;
réfiig8 in My wondrous poweér. £
Purport
€vens
It may be that semebeéy is unable to,sympathize e== with e
becauat ‘Pam;fr'af
activities of KILshna/ﬂbnsciousness gnaccount of social, fesii;
religrows be cauat o3 -
or religisen considerationfor ﬁﬁf some other Lmoedlmentsﬂbe¢==a,

o
-jf semekedy attaches himself directly :nﬂactivxtles of Krishna
/96nsclou5ness)there may be objection from family members, piadrz——m

|ﬁayﬂhaﬂsUmQ,9f?eum§baacE“t9~a@%xinwLhabﬁuay#fo;fssme~?&r%éea;a?
leg ' B o ot who haa suel
cL::ﬂmgtzn&es__mhaﬂﬂuaserso many difficulties. For them—+tt—i=
R P
' advised that he bhou%é—sacrlfice the accunulated result of his

+o p’&oceo(.wn.w
activities £ some good cause. Such astivities are described

N A
in the Vedic rulisﬁlgdkfha\zm&. There are many descriptions of

sacrifices oreyservimg special functions of the pumundi, or
. Va|
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e ’s
special work in which the result of xhe previous action may be

WMM‘A’I
applled aad_by*%hat gradually hiﬁaebecome 4 elevated to the

state of knowledge.EIQ/ﬂactra&59§Z} is “tound tha;/&eaehadg_

Lt
who is notsinterested in the activities of KrlshnalzbnSCLOus-

ness e makes charity to some hospltal or some other social

S B e o0 oy ADI el 1 A
rﬁunzminn-hﬂt he hard—eaxnedAactl—
‘}'21.1_.

vities That is also zecommended here because by bhat practice
of giving up the fruits of one's activities one is‘;ure to
purify his mind gradually,and in that purified stage of mind

one becomes able to understand whab~ﬂ6~Krishna/QGnsciousness.

Of course Krishna/zbnsciouSness is not dependent on any othew
gxﬁna experience because Krishna726nsciousness itself can
purify one's mind ybut Lf there are impediments to @ocess Kris hna

)Zénsciousness &c may try to giwe up the result of his preeitgrs

.
*

arkxixxk action. In that respect,socxal service, community ser-
' ) ent's ete .,
vice, national service, sacrifice for &&e country aaézzgﬂi%
A

% 1e in=s. i m may be ac-

g‘lﬂ-«L—
cepted so that some day hr may com= to the stage of pure devo-

tional service to the Supreme Lord/\ﬁh@nzﬁaaun&otstanda,"TE

P Bhagavadjéfta we find it is stated: yatah prayrtti‘(pndtanam:
T . /&}

t

o : & toe

O-M-'

Uhab’K;I;Bha—ts—éhe—sugzﬂme~64ase oﬁﬁq£;,&ausesﬁbat~f% k2 de-
m— 1

cides to sacrifice for the supreme .cause,even if he do2s not know

that phe/ﬂhpreme/pﬁuse is Krishna, siidd—tiey will come gradually/
. Vo e

. understand Krishna is the/zﬁpreme/zhuse by, sacri-
ot

ficial methodv.
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Text No. 12

English Synonyms

Sreyo--better, Hi--certainly, Jnanam--knowledge, Abhyasaj--
by practice, Jnanad--better than knowledge, Dhyanam--meditation,

Visisyate--owe f'specially considered, Dhyanat--from meditation,

o Gritpme
Karmaphalatygagas--renunciation of -ﬁ#&pﬂresults of action,

Tyagac--by such renunciation, Chantir--peace, Anantaram-~there-

after.

Translation

Tf one is unable to actice Ishna Cogsctoysness, that

cai\, 44. <4t red in culbiaky v ;/ <nowled

=T tatd in the previous verse?
-~ ‘tﬁ*’#—ﬂ‘-ﬁm‘? 4>
there are two kinds of devotional service; an:&;@ rezgulated
s e The ey o >
principle}and o:-re—’?xf,hg/‘ full attachment ef love to the Supreme

Personality of Godhedd. For .those who are actually not able to

follow a:&eh princiFL@S tnﬂ?ll{rishna/%nsciousrxess, W it is

N
better to cultivate knowledge because by knowledge one W—nﬂ
M&%‘ .l,,‘/

el 0%
#odd be able to understand his real positionAaa& é-radually/\dewlop

" M prind of miks
4 W&y meditation one
A

-
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caA
4+ be able to understand the Supreme Personality of Godhead
n

1

[
by/‘gradual process. *eal LV Kneu =8,
’Fh.ere are processes which make one understand that one himself
is the _gupreme, and that sort of meditation is preferred if

one is unable to [ha engageﬁ in nhe devotional service. If one

st ol
is not able to meditate in such a wag) then fze<rim prescribed
N
duties)asw{\ﬂmx’e enjoined in the Vedic literature)fm—

WWWM’MM for the ,Bratlnﬁ.goé,

—~ -
WWéM,K’sﬁatrlyas, grescribed~duttes—For _the—
—_ad
ﬁlgﬁZan U&M}&M/‘?ﬁ;as, which we shall find in

b-ha later chapter of Bhafra.vad—ﬁlta,\&_/tﬁh-t/}sm@d-.—

el c2ses

But in M@\-GW%% one should give up the
HS a
Iesult/u: Ygi‘%:;gﬂ‘&ﬂdﬂ:the—r—&&&-kt means to employ the result

A I~

of karma for some good cause. -&o’ summar y)is-—t-h-e.-t-f-or Reachiha—

the Supreme Personality of uodhea.d, the highest goal, Wwseh—

brdIxany people doneottire there are two processes‘./Oﬁe oro-

cess is by gradual development)and the other process x# is

dirett.vso Pevotional service in Krishna gbnsciousness is the
m.ve} W
direct mﬂthod) and the other method igAfi=gt—tosiua-un-cnd -
M A e Lo
xenounc”?the st of one's activ.i.tles,\ T—ﬂn come to the staze

A
of knowledge, then esm== to the stage of meditation, then eome tc

the stage of understanding the,_Supersoul thﬂn es=e to the stage

1‘1\.1-.&.-
of the Supreme Personality of Godhead . E—‘:‘Eﬁ-ﬁne may take b
+e - g Tie
‘Hu step by step process or, directim fbrt direct process is not pos-
e

sible for everyone;se indirect process =X is also good, for—tiEm:
4 ﬁl_ tnduee '

It is) however) to be understood that &k+s process is not recommenizd
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2t
for Arjuna because he is alreadyX pmt the stage of lovinz de-
e n
votional service sf the Supreme Lord. It is for others who are

at

not a 3» this state; for them the gradual process of renunclation,

o
knowledge, meditation and realization of the Supersou%hBrahman

o -
Trien 8 Rref@ess saould be foldowed. But far as Bhagavad-*f%a
hat ss shhessed

is concerned, it is Zadirect method, Everyone 1s advised to taxe

to the direct method and sureender ¥ unto the Supreme Personality

of Godhead, Krisana.

TEXT No. 13 -/4

Enzlish Synonyms

- e —— e — -

—
Advesta--nongenvious, Sarvabhutanam--for all living entities,

Maitrah--friendly, Karuna--kindly, Eva--certainly, Ca--also,

p‘;w-ie?ﬁ'._gk}f
Nllmamo~-withouthsense ofxafea;ée%%aey Nirahamkarah--without

—ags false ego, Sama--equally, Duhkhah--distress, Sukha:i--happi-
ADP SYwOoNTYMS Fop /o ,

ness, Ksami—-for aaining.

__________ r1ﬂ¢$IEZ:___*

13 & 1&. He who hates no one, who is friendly and compaseionaté

td aii, who is free from possessivenesa and false ego, who 1is
content ix both in pleasure and pain; who is patient, self=
Batllfild and a&lf-controlled, who 1s of firm conviction and who
Ondllfﬁi! with determination tc devotional service; and who has
dsdicated his mind and understanding to Me~--< such & man, thus
dévot8d to Me; 1s very dear to Me.

.
o
ot
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(Lot o th—

< =2
lengaioh_syposuus — 4 pp ;r,,:’ffff’

Samtustah--satisfied, Statam--satisfied, Yogi--engaged in

devotion, Yatama--endeavoring, Drdhaniscayah--with determination,

Mayy--unto Me, Arplta--engaged, Mano——Hine, Buddhir--intelligent,
Yo--one who, MXAXK Madbhaktah--ﬂy devotee, Sa me priyah--he is

15”- dearﬁk M.

—— o ———

o
Nawesain é.omingnto the point of pure devotional service,
t
the Lord is tnygironta describ{bthe transcendental qualificationys
w huee

of a pure devoteea Im #3e two verses, M dd Ntrg B pure

devotee i1s never distubbed in any circumstances. fu—freze—ts

Nort w he ol By,

o dote e luz ¢ve mm y's

LN \thoraushlybut the devotee -do&s mnot become temesz s
t

. }'Lu:‘aul“
enemy he thinks that ke is acting as 5 enemy due to @& past
e - A -
misdeeds. <20 it 1s better to suffer than to protest, azseinst
v W a -~ &
V4. sBiTe ér‘imad-—Bhagwatam it is stated: &4g\foliows: tat te anukapa
P
susuks mana bhunjana epa atama kritam pipakam. Whenever a devotzse
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is in distress

1t N\
fallen into difficulby, b-be%&a——o thinks it is .a=sted osd
e S falan “e Fdda ; V Thewdee . 5
A mercy upon m.e/-{_h\r ~thre—Smrerme—Rars .-._tig::LGod-h-e-a-da Firaica
?Lhn-’-c\
WA my past misdeeds I ha-ue §5 suffer fzr, far greater than sel

I am suffering nov.y\go it is by the me.:y of the Supreme Lord

Vs hwad— ) an Adue
that I am not gettlnb all the gm‘d-ﬂﬁ_.h.a.t_l_au&h—tr—bv—mv-e-*

2 lithe, by +re
§pfifeneds "dut I am, &,Ettlnﬂ' s-ome—-eﬁ—%-ha;,_as—-i-t—-}:s mercy of the

Supreme Pezsonality of Godhead. Thﬂ; efzre he is always calm,
CRARLAL despite

and qulet/, eaLen—if—thene_Jrs—eaus.e__oi many distressful
A GQA—O
condJ.tJ.ons. A-éﬁﬂlﬁ devotee isﬁ always kind to everyone, even

1
to ke enemy. Namana means that a devo:z2e does not attach 4ss

N e
much importance to at a top=e 5= peace and troubhe
/er.-f—-ar‘m‘
4%&&9-95@5 to the body. because- he knows serfectly well that he

“+he
is r;\ot Fads material body.

WW He does not identify

with the body)thexefozuhe is th=z conception of false

oA
egolswm and bs-Ln:J equiposed both in hag:iness and distressh
A .

\ipmeut—being hesitated He is tolerant,theassaxe .

uL;*eugnu

he is satisfied ynd\hedesgPisf{ied a-a-y-bh—i—a——w—h—;.—g-b comes
Hc

by the grace of the Supreme Lord,\_: dz2s not endeavor much to
: “u

achieve something with gi‘eat difficult:; therefore;‘ always joyful.

oC
He is completely perfect mystic becauss he is fixed in the

g

instr uctlon/leceived from the spiritual master for—foriiomies

.nai because his senses are controlle d -:-_n_—mﬁa-.se he is detelmlne"h
A /-/Q ;3 Wj Tw? yel !»y -
fals2 argument wfE=festhgx

- e:»-b'-‘é‘d lexd =
because nekody can @exi=te him from thsz fixed determination of

1
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NP o
devotional service. He is fully conscious ef Krishna bhub—§—
~T o2 A
wm the eternal Supreme Lord, so aobady can disturb him a:né,@.l.l

e~able ham g"
his qualifications n%—h—&m—q&a—l—-‘_—fﬂ_—ed todepen hé-e—
e and\latslihzenep t e Suoreme Lord. Such a standard of

devotional service is very ra{;\ Tdoubtably) but a devotee be-

ey litive
comes situated in that 19,45 4 stage bxﬁrégﬁzé%eé p!inciples of
?’l—\ M sa uedy G.-Mc_
devotional servxcehand the Lord reeeémends that is very dear
A

.q-ox..lﬂ\!-/ ) o
to Him, &= Lord is always pleased with all his activities in

full Krishna/zbnsciousness.

Text No. 15

Envllsh Synonyms

Yasman--from‘*hom, No--never, Advijate--agitated, Loke-pevx
sons, Lokan-- Brahmyavas, No--never, Advijate--disturbed, Ca--
also, Yah--anyone, Harsa--happiness, Amarsa--distress, Bhayo--

fearfulness, Dvegalr--anxiety, Muktb--freed, Yah--freed, Sa--

anyone, Ca-also, Me--Mine, Priyah--very dear.

Translation

15. He uho does not trouble the world and whom the world cannot

troubls, who is undisturbed by happiness &nd distréss and is
£fée froi &ll fear and .anxiety-- such a one i8 dear to Me.

L oimippaitc .
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“
&= B Purport

@ PRIRRIE (8 V.
A few devotee's qualificauions being describedqaaﬂaboua—-m-

\mentinnedklnfbng/gxbyinua’veﬁse,_nohcdy is put into difficultxm
,aehodx:igzuntzznto—anxiety, fearfulness, or dissatsifaction by
Aevatler w

Vas gzmr.l..n._
such devotee vBeva%ee—beéaa kindjp# to everyone, he does not act

ottemn
in such a way tha%—ene—may-be pug‘into saeh anxiety. At the
A
same time, if others wanmk~bo put a devotee into sweh anxietfr)r

rnaboysnoniofied, he 1s not disturbed. AMthauginhe—does—not-try
/7

L B
k3/g@tfoqL/df«aI}7KTndéWof“aﬁk&ebgrtha%—i&ﬂstili by the grace
P 7S of VIS ' ~

of the Lord so practiced that he is not disturbed by any kimd
becavwal_ Lo

vafi outward disturbance. Actually, a devotee always bedms en-
L

grossed in the\matbernef Krishng@onsciousness and engaged 1in

devotional service, all such material circumstances cannot
woo him. Generally a materialistic persmn becomes very happy

when there is something for his sense gratification and his
v -
bodx,when he sees that,others have ¢p¢ something for sense
Crviswa. wdiin

gratification and he hasn't b@m\he is sorry and viees he 1is

~

S vt retalie Ron J‘l& (3 n B ’+‘h¢‘?_

expecting meethtac_mxeq— from e$hsr enemy)t 1

fear, and when he cannot successfully execute somethinﬂ he be-
B& -
comes dejected. ¥ a devotee 1s always transcendental ﬂ?Gm all

+rre 2
thzs disturbances'(;6m’ma\ﬂ;taé/ﬁéjgfh;0Q4 therefore he is very

deav to Krishna.
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Text No. 16

English Synonyms

Anapeksah--neutral, Sucir--clings, Daksa--expert, Udasino--

—areless, GhAtavyathah--freed from all distress, Sarvarambha--

all endeavoring, Pariyagi--renouncer, Yo--anyone, Madhbhaktah--

0 my devoteed, Sa--if, Me--Mine, Priyah--very dear.

Translation

——— o ——

16:; He who is free from depend&nce; who is-pure, expert,
unddféerned and untroubled, who does not endedavor hard for

788ult8=- dear to M& is one thus devoted to Me.

- ———— -

devot Y aras i 11 =
l‘ﬂ‘&y be but he <L¢-U w‘f
eBae’T&tt}-wsa%%Pﬁxﬁbney bd offered to a devotee, thsb—is=mot—

o le ’Lp acequirL .«YL‘
3 ﬁ{ imfbaézautomatleally)bj the srace of the Suprems=
LordISOmes to him, Jaug he is not agitated byxgﬁch“iaeemiﬁgr
o

bath
Naturally a devotee takes pe»t at least twice in a dag.rises

early in the morniHW_éggiveﬁegﬁgze devotional service. Bee=s=

Trhusr w clea~ e
t=re heAnaturally etimss both inwardly and outwardly. A devotee

1
is always expert B because he fully knows the sense of all

-
activities of life and he is convinced zﬂ the authoritative y 7/
scri ulesb‘bhar@ﬁQ,e‘he_;s~4nh,p~aﬁfuzgaxhy A devotee never ¢

cznk-f,u.#_-
takes part #sr a particular party therefore he is a&réieqs. He

la

rame pe)
is never peimfuwl because he is free from all desxgnab{ifs he knows
|\t’
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1¢gf ' ARE gy @
his body is dnsiwnatlon so 1f there 1} o e r
s

bodlly pains, he is freeﬁfcpﬂ“alL/éq_g/deseg,a;hmyxﬁhtﬂeﬂ*

ﬁcdg. The pure B devotee does not endeavor & for anything which
s
is against the principle) of devotional service. Ter=—to

For 2xamgle,
J%HE§E£; constructing a big building iy requires great ensr-

RPN doza. ast”
5J)bat a devoteE does not take X to such business if it i=—sser-
hiv by
bennfltkeykﬁzn # advancing his devotional service. He may
"Lfr‘&r

construct a temgle for the Lord,and for wirEsk he may take all
A

xinds of anxiety, but he does not talce—sneb<perinmo irsteeee
t&or construbtnﬂ“ a big house for his personal relations.

Text No. 17

English Synonymns

Yo--one who, Na--never, HYE¥XHX Hrsyati--takes pleasure,
Na--never, Dvesti-:dr_ s Na--never, Socati--laments, lla--never,

Kanitati--taxernk desires, Subha--auspicious, Bhasubha--inauspicicus,

Parityagl--renouncer, Bhaktiman--devotee, Yah--m® one who is,

Sa--he 1is, gg—-mlne, Priyah--dear.

Translatioh

— .-

17« Hé who neither rejoldds hdr hatés; who never lamenté énd who
f&veF da#ifed; and who has rénoinced boih'gddﬂ énd evil dnd is
de¥0ted to Me-- he 1s d8uF to Me.
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115T ' ARE s €
his body is dcsiwnatioqhso if there i & = trrfal
,l

bodlly palns, he is free,fm9ﬁ”alL/éQ_gAkﬁkﬁLz¢2mnfsﬁﬂt&eﬂ‘

£426y. The pure B devotee does not endeavor & for anything which
s
is against the principle) of devotional service. T=r=—fto:

Fﬁc&ﬁawfui . . e .
zasste constructing a big building [y requires great ener-

a~t A\ dosa. st
2, &=t a devoteﬁ does not take X to such business if it i=—wero
A hi~ by
bennfltreykﬁzw # advancing his devotional service. He may
‘H:af’

construct a bemple for the Lord, and for wrEsk he may take all
A
kinds of anxiety, but he does not tale—eneh-=Peximnc_bmsioses

t&or construbtuﬁn a big house for his personal relations.

Text No. 17

English Synonyms

- e WS - —

Yo--one who, Na--never, HY¥EY¥XAX Hrsyati--takes pleasure,
Na--never, Dvesti—iggéeﬁs, Na--never, Socati--laments, la--never,
Kanitati--taxegnk desires, Subha--auspicious, Bhasubha--inauspicicus,

Parityagi--renouncer, Bhaktiman--devotee, Yah--®B® one who is,

Sa--he 1is, gg--MLne, Priyah--dear.

Translation

— -

17+ Hé who neither rejoldés hdr hateés; who never lamenté &nd who
h8v8# de#ifed, and who has réncunced bo%h'guua énd evil &nd is
d6¥0ted to Me-- he is déuF %o Me.
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TXMBXXAKXEN Purport

—— e b e g

FU-£42-
#mse devotee is néither happy nor distressed uhﬁﬂﬁzzzﬂimm
~o
of material gain and loss,the=—mmre—Tevntee is nst very much
- PV YOI

~hap&y to get a son or discipler neé%hna is he ﬁxskxnxsxhg dis-

“+trn
tlessed by not getblnﬂdrfﬂﬂ=:ﬂ=ﬁéﬁ@tﬁi§ If he loses any-
thing which is very dear to him, he does not lament. Similarly,

if he does not get what he desires, he is not distressed,ksar

Ll Y 8 o3
He is transcendental %hfqnégTﬁﬁll kinds of auspicious,es in-

N
auspttious and sinful activities. He is prepared to accept

all kinds of risks for the satisfaction of the Supreme Lord.
O

Nothing la\impediment inhdlscharce of his devotional servicqh

dear
$uch a pNeoe devotee is xry very &fwe to Krishna.
. . g

Text No. 18 ™ ‘ﬂ

- ——

Samah--equal, Satrau--to the enemy, Ca--also, Mitre--to
the friends, Ca--also, Tatha--there are, Mana--owner, Pamanaho--
disowner, Sito--golder, HXHAEXXX HEXKHXXDEXX Usna--eat, Sukha--

hpppiness, Dukhaesu--distress, Amah--equiposed, Sangavivarjitah--

free from all association

} ;@ngla\;bWA

18. & 19. He who treats equally both f£riends and enemies, who £
ig indifferent to honor and dishonor, héat and cold, pledsure

£

wﬁ"

and ﬁain, who 1s uncontaminated and freé from attachment; who

z;ﬂf

oanﬁﬁt Be agitated By blame nor puffed up by praise, who 1is ';?'L
H
siiiﬁi; content with whatever he has; who is homg;ess, who is ;o

of a determined minﬂ and $ull of devotiof32 Biiéh & men is f‘haa &g
g* 5

\.c.,-

deM Me. o - F e g o
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Text No. 19

Tulya--equal, Ninda.-—defama.tions, Stutir--reputations,
Mauni--silent, Samtusto--satisfied, Yena--shn somehow, Kena--
: . : &
or other, Cit--if, Aniketah--without any resissence, Sthiram--
fixed, Atir--determination, Bhaktiman--engaged in devotion,

Me--of Me, Priyo--dear, M Narah--a man.

verses [ s s A devotee is alwa;ys free from all bad asso-

ciation,yhms _gometimes one 1is praisedﬂsometimes one is de-

famed} that is the nature of human soc:bty’\_But a devotee is al-
. : Ot MJ M’4m‘y b
ways transcendental to smeh artificial M@e&w&- = - e

~pignor distress or happiness. He is very patientha&d He does
o} bt ot '
not speal-:ﬂa.nything excepb—the toplcs of Krishna; therefore he
A

-~

is called silent. Silent does not mean that one should not

speak; silent meansﬂ one should not speak nonsense'\@ne should

T
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s

speak only bfm essentiau)and the most 5 essential speech for
o3

the devotee is to spcak fm:‘ the Supreme Lord,\t&cre-fwﬂsr‘-&_—is-__—

. He is happy in all conditions‘ sonetimes he may zet

e 2/2%abie
very ]s-e&u—‘n—i-ous foodstuffs, sometimes lre—na-y——ne%—ﬁ-ﬂ%—su@h-
\,t“v:n”kbut he is satisfled x A SF—153 ——-—-L-.LE:_..__,

N ow_ ha
S:e'é"dﬁ’be’he'ovisev!ﬂe does n-ert care for any residential facility.

He may sometimes live g/u_ndex ¥ neath a tree,and he may sometimes
LS

live in a very paza palatijal huildln ﬁe}il'zn.epe-ﬂ-ﬁh»em—m-s—a-nw y
WW is called fixed because he is fixed

in his determination and lmowledﬂe e may find soune 1epetit1.on
W in the descr lptlon-j of the quallficationl of a cde-

bu.l*‘" ‘f“*\w b

votee, Wﬁ%ﬁ%ﬂ% just to give aw
illustration of this f‘act that a devotee must acquire all these

$
anlichatJ.ons. Without zood qua.lifica.tion)’one canno2t be a puve
DMLk-J\d N'l-”_ - Mit. lﬁ\.w

devotee. Wr@@'m—%?e—l—& » no good gualification,s*

MWW Bre=—==Caupe Mne who vants to be
Fre
recognized as/‘devotee n:v:-a-t develop paiz 0 good qualifications,
A

fo <
Of course he does not extraneously endeavor £ acquirie=s these

oualificatlons but enzasement in Krishna/onscxou.,negs and

'f“!..bun .
devotional service automatically helps him develop tkese—symploms,
: 1

Text llo. 20

English Synonyms

Ye--one who, Tu--but, Dharmy--generosity, Amr tam--under -

standing, Idam--this, Yatho--as, Uktam--said, Paryupasate--




o
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completely ensgages, Sraddadhana--with faith, Hatparama--taking

the Supreme Lord as everything, Bhaktas--devotees, Te--such

person, Atuva--very, very, Me--My, Priyah--deat.

Translation

—— e — - - -

20: Those who follow thia/mmortal/r’ath, full of devotion and
falth, régarding Me as 11fe's{ﬁbpreme/dbal, those devoted ones
are exceédingly dear to Me. '%E

-

—— - ——

/., m cz,a,,m Y pelgeom
X setisiosiby of eternal

e _— e

engagement, the explanation of the process of transcendental
Yl 'T;\W [,

w 3
service for apploachini iﬁ? Supreme LO‘d ﬁsuoh~processwﬂrar*~—

JLL
very dear o §e&=r. aad—$h£#££fé accepts person who is engaged
A N

in such process. whbhsaqmangxis/tmvt ! he question who is bette:
[

one who is engaied in the path of ¥ impersonal Brahman or »

one who is engamed in the personal service of the Supreme FPer-

sonality of Godheadp bﬁ@x\qdasfﬁﬁm/ias raised by Arjuna, and ths
. 4

+
Lord repliedfhim so explicitly that there As no doubt abews—is

that devotional service to the Personalit; of Godhead is the
best & of all gzocesses of sPlrltual realization. In other
words, in this chapter it is decided thagtzood association, ons
Vo develops attachment for pure devotional service and thereb;

accepts a bona fide spiritual master and from him begins to hear
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and chant abe&t the mesaé&%eé—prlnciples of devotional service

I

with faith, attachment and denotion and thus becomes enzaged in
the transcendental gxmExir service of the Lord. This path is
recommended in this chapter;therefore there is no doubt =esus-
AU that devotional service is the only absolute path for self-
Yoo Tt drn S 2
realization)anékee&ehéng-the Supreme Personality of Godhead. Ths
N
impersonal conception of the Supreme Absolute Truth,as described

a in this chapter)ﬂof\m9vrng,tneudenbgsﬁef’n?juna is recommended

mnty only up to the time one surrenders himself for self;;eali—

oA o/
zation. In other words,se long one does not have the zmhkmnz chance
.% ~ ’ A W
eﬂ associatgia-ef pure devotee, sueh impersonal conception may
bLe b-e.-w’.ac,l . e

beh“Q@d—&ﬂ“%***-%h&%—%iﬁaf4@“&& meersonal conception of the

o
Absolute'f?uth bhET€~&&e-WO wiév without £ aﬁg fruitive result,

meditat$8n and cultivatSow-e€ knowledge ﬂee-s HRdRXKEANAXKD
understandpng spirit andxma <S=em matter. These—thiﬁ§f~nf* = R
N

lonsg_suffietens as long as one is not 1ﬁ+associatlon gzapure

devote e.bat Foztunately>1f sagsbeéf develops directly a desire

4o
—ﬁen—bnéﬁ' enaawe’ in Krishna pénsciousness in pure devotional

~ ho dseny
service, tha$449 not 1&4::?: to undergo #=e& step by step im-
pro¥ements in spizitual reaiization. Suemr—s—Tpe=s=ns, Ebaotiona;

service, as described in the md# middle six chapter] of pe—

Bhggavad—éltahgs vesy conwenial Theg:ﬁzza:unhhiag;te bothe
Y *uuf
about 8he mate11als 1ﬁ;$he£~ body - and soul together because by

the grace of the Lord everythinv is éﬂaﬂ automatlcallyha=ﬁ~
is the purport of the $welfth ehaptex of WVE\Bhaoavadﬁiita

BNy g T




i
‘/to act giving up aliM
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éuAptEd X1, VEASE i1
ENGLISH SYNONYMS
athal=8vén thoughy tad-this apy-also, akdkto-unable; asi-you are,
kartiumsto confrim; mad-unto me; yogam-devotional service, asritah-
réfugé; sarvakarma-411 activities; phala-result; yagam-for renunc-

iation; atah=there are twelve; kuru-do; yatatmavan-self situated

TRANSLATION L
Lér .
: If ho#ever, you aré unable toAu:t' in Krishna Consciousness; then try
Wor

4
lreauthof your .h.n-t&i:. being self-situated.

EUmEoRt -

-91{: may bé that sbmg%r is Unabie\%:o sympam with activities

ﬁugl‘\'ﬁc‘,
of Krishha Conston Accolint of sosial; family or religiolSconsia-

fersodso I} somel gn-_e L2hgeges

srationQor for somi ther/{i

usaesy, N A
hifns&if‘ dirsbi:i? :ln}ctivibies of Krishnd con%" thers may be, ‘'objection

ié ddviaed that:th should aacrifice 'the accumulated result
6f his astivitisa ror somk good causes Such &ctivities are described
in thes Vedie i-tiié(}) hoH—b-8-8t; R ci f

s - o - .
4s AvVag OO 8087 sSCETA

: ;
Mr% ﬂl ound th&t&mwho i8 not intérested in the act-
A W# 210 e iy
ivities of krishna Gotisciousness, h&lﬂﬂc ari{:y to some hospital,
ot 86m8 6thér soéial funetisw X REBULLBLhia
sABMAEBLIFILISS, That i3 also feaaﬁmﬁaéd héi‘é)‘bééé.u.-se)by that
praetieé of giving up thé fruita of ong@ aotivibie? otis 18 sure to

pupify hi& mihw ﬁhd in that puriﬂéd,z:iei;;f mind,one .u-:
ﬁ& a'{aié t6 tinderatand H‘ﬁ_‘-‘.ﬁ Kriéhn& GonS‘ of coursa,Kriahna Coa;‘cﬂ

18 not dépendéh*‘-‘ 6n Ah¥y okheyAextf-&) axperiancei’bécause Krishna Cons'c:o
. / /
~ ) L 4 . . ' b,




uuder | |
turbedﬁ_ﬂ any circumstances: NS hgre-¥s anrdxampid thebheods noe

aris®;,

enemy of a devotse maydﬁmg&y but the devotee does not

' _ 1s miEH
bécomed ‘Lm.'enemy‘he thinks%ﬁdx(hi' is acting as my enemy due to
/» ; ) /\ A
my p&s8t misdesds. ﬁ_:éo it ﬁbette’r‘ to suffer than to protest against

e

it: The Srimad Bhagwatam it is statedAa&—ﬂﬂWkg&_

Fusfilkd] mard phun jetr BDW% Whenever a devotee
is in distreas WWWP—M c'ausey, 22T he® fot¥eon—
+

- ) i, b2 Shiply _ -y
i, | ‘ ‘
itz dtfTied sy, Wﬂ,{ A‘gtﬁnks)It is a kind of merc%m

. L echus€
me} by the Supreéme Pérsonality -of Godhead: Hhised of my past mis-
o o . et IR AN _y
deéES)I have to suffer far, far g-n’t-n-t&‘ thanAMW'
by , . :
ﬁA% by thé mércy of thé Supréme Lord L4t I am not getting all

. Ko , i oo
thes brioubiaﬂ that I ought to havekauﬁ&;’wwﬂm

' NAD: . 4o
-Mgé it iﬂﬁme‘r‘c‘:y of the Supreme Personality of Godh? The‘refore) he

i . _ <l
{18 always éaim and quiet; patient even if there 13:'&-‘-55-49-&&55 dis-

tressfdl eauitithag> As Buch)d devotee i3 always kind to everyone;
8veti t6 the snemy: WA devotee does not dttach too

_ _ . : . , in reqgard
muéh importatce to #£% the developrienits of peace and thUblB[:-hﬂ-PLZT—'A
A

4522 the body,because he knows pérfectly well that he is not this

- o~y

for 5.4 ¢ O 8 Asasantlan of -Hicha s oy 48 Eeing eq?ipél‘aed
both in happles 88 and distsess, without Béiﬁg%&éﬁ%ﬁl&gﬁéé—
Hﬁg tolsrant ’ he is satisried s#d=wi—tibabetesbi with

' ) L1 He
énything which é.oﬁaéélkw the gracéeé of thé Supreme L@d@g/\does not
endsavor # tgachisve sométhing with gréat Aii‘fiduityf;%ﬁer‘efow

always Joyrub. 'He 1sj%'§niﬁiet51y pepfect fiystic besauss he is fixed




gain and los'stg'l;he pure devotee is not very rjuch happy to get a son or a
disciple; neither is he distressed by not getting a son or disciple.

If hée loses anything which is very dear to himy he does not lement.
Similerly; if he does not get what he desires; he is not distressedyd

/ So he is traﬁscendentalkw all kinds of suspicious aaﬁd-inauspic—

+ the Same {1, fime
101.13 and sinful activities:. He is%repared to accep 211 h&nﬂwﬁ#
A cen M i"'“

pisks for thé satisfaction of the Supreme Lord: Nothing
s " 1a vory 385
y—ldischarge of his devotional servic@Such a nice devotee 1s veryr
to Krishna:

TEXT 18
ENGLISH SYNONYMS

- mibre- _ ;
samah=6qual; satrau-to the enemy; ca-2lso; to the fridNSECEN:]s0,
tathazthere are; mana-owner; pamanahof-disowner; sito-3 s usna-

eat; Qukhﬁ&.béppines, dukhaesu-destress; amah-equiposed, sangavivarjitah-

free from all associatioh

TRANSLATION .

j:-'éé-&ﬁg:ﬁ‘lf‘o is equal to friends and eaf/l.?.ef/\lhonor[{and dishonorf,
W heat and éold; happiness and distress’ an&g(aéways free from themasscoia—
/\ - AN contamination) :
[ TEXT 19

tulya-equal, ninda-defamations; stutir-reputations; mauni-silent;

E samtusto sgatisfied; yeha-somehow, kena-or other; cit-if, aniketah-
ig without any resistence; sthiram-fixed, atir-determination; bhaktiman-
: engaged tn deévotion; me-of me; priyo=-dsar; narah-a man

\Q TRANSLATION o g mipat (

SRmIRESsy (iho 18 &qual bEth to dom and m@bﬁb&m.&nﬂ always

/ siie‘nt)and gatisried - wa Eoesn*t care f'or any residence;

rixéd in knowiedge and engaged in davotional serviceAhe is very

Cdour paspamcbatipmemt: o Uep

——Cih . T
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‘ i8 no6 doubt sbms-ib-&hat devotional seryice is the only absolute path
TSRS < T A . i
/ for seif-ra'alizatio’hj &nd/(reaching the Supreme Personslity of Godhead.
i s i X |

i d P b »
The 1mperébna1.56nception of the Supféme A.bsolu're_Tguthf as described
et L 3 acder Yo R1spil '
in this chap{:ei:/li!ﬁi"tmﬂﬂfg/'the

’ k . v .
to the tirg’adto’ln‘ai‘gﬁrrénderk himself for ééif—-;r;alizationa In other

T A4 . ! Hhoa
ﬁﬁs, so‘_lc‘)ng__&gha dées not have the chancé of associatioﬁ;:leﬁpure devotes
&L 1rhpe‘f-ao£'1' coticéption may bs gbod At Biriz ttitLiner That im-
persondl ‘coBéeptioh of thefebsolute T}uth) HbdoAGER, borking without

élny'%;%ﬁ'géﬂit; mséitation, and 'cu‘itiﬁation of knowledgé fordlmﬂ
Ms?;ﬁ?{; -_ff-om matter;/-':?{:!}fie bhig}gs'are oy suffiéieniﬁon
as E?e *r;.‘;mi?ft ia associa{;ion‘ff' pufe dev;{:'éeéﬁﬁg'ﬂm if somdme-
tﬂfﬂ%v?IOps SkBgtitgt o desiré ror bét'ingxgggﬁl;éd' in ’_ﬁ’r‘iéhné Conscious-

i 3 < 2
fhbut é devotional service; Lth-b(r d#’not require to lndergo such

doui:bd of Arjuna) is recomménded only up
é ’

N ness
ot ; ‘ Fld" ; Qo €,
\g _g{;:'_ improvemeéntsg : _Asalfdh peof J
S _ﬂ . o= b ‘ ] H s
\6_35 X o a1, éjyi&?fs deséribed in the .mﬁiMhaptér Sf the
. ‘ ‘-:f .I \ .., ”' . | ‘
V %’,f v Bhbgavade {38’11‘3 Yery congendél. Y « £oB Eher
< )\ e~grace—of
Y \
™~ J" .
% ¥ A h o nd b v )
ki\r&/ CHAPTER XIII; TEXT i
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:bﬁg ¢ ENGLISH SYNONUMS
“q : L' [ Il
o5 ,3}‘&0- af juna uvaca-Ar juna sald; prakrtim-nature; purusdm-the enjoyer, ca-also,
I . E N : ] “
5}‘9’3 eva-cortainly, ksetram-body; ksetrajnam-owner of 'the body; dracer—
€< 1. . E | . ..

jnanam=knowlédgé; Jneyam-the object of knowledge; ca-also, kesava-

0 Kriéhna

s Bt
£ Devetional

o




